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See the notice on TED website

465915-2026 - Διαγωνισμός
Ελβετία – Έργα ρύθμισης ροής ποταμού και αντιπλημμυρικά έργα – 3. Rhonekorrektion - 
Prioritäre Massnahme von Visp, Los 6b Baltschiederbach - Baumeisterarbeiten
OJ S 128/2026 07/07/2026
Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο καθεστώς
Έργα

1. Αγοραστής

1.1.  Αγοραστής
Επίσημη ονομασία: Dienststelle Naturgefahren
Email: SDANA@admin.vs.ch
Νομική μορφή αγοραστή: Οργανισμός δημοσίου δικαίου που τελεί υπό τον έλεγχο 
περιφερειακής αρχής
Δραστηριότητα της αναθέτουσας αρχής: Γενικές δημόσιες υπηρεσίες

2. Διαδικασία

2.1.  Διαδικασία
Τίτλος: 3. Rhonekorrektion - Prioritäre Massnahme von Visp, Los 6b Baltschiederbach - 
Baumeisterarbeiten
Περιγραφή: Umsetzung der wasserbaulichen Massnahmen des Los 6b "Baltschiederbach" 
und die Ergänzung des Los 6a der Prioritären Massnahme von Visp: Ab der 
Kantonsstrassenbrücke wird das Gerinne aus der Betonschale befreit und im Schnitt auf ca. 
12 m aufgeweitet. Die rechtsufrig verlaufende Ufermauer (Teil von Bachschale) wird 
beibehalten und muss gegen Kolk geschützt werden. Der vorgesetzte Uferverbau L = ca. 100 
m mit Blocksatz z.T. im Hinterbeton drückt den Baltschiederbach weg von der Ufermauer zur 
linkseitigen Aufweitung. Die Blöcke im Hinterbeton im Bereich des Übergangs sollen die 
Strömung von der Wand weglenken und sind rau auszubilden. (Blöcke ragen mit vers. Längen 
aus der vorgegebenen Böschung). Teile der betonierten Sohle sowie die linke Ufermauer und 
der dahinterliegende Damm werden zurückgebaut und der Baltschiederbach linksufrig 
aufgeweitet. Das Material für den neuen Damm wird aus dem vorhandenen Material des 
bestehenden Dammes sowie der Mündungsaufweitung gewonnen. Ein Teil muss von extern 
zugeführt werden. Im unteren Bereich der Böschung wird das Ufer mit einem Blocksatz/ 
Blockwurf gesichert. Darüber wird die Ufersicherung mit Schroppen und Ingenieurbiologie 
gewährleistet. Wasserseitig wird der Kerndamm durch den Einbau eines Wühltierschutzes 
zusätzlich geschützt. Oberhalb des Blockwurfs/Blocksatz werden Erosionsschutzmatten 
angebracht. Der Fussweg linksufrig wird entlang des Dammes mit einer natürlichen 
Oberflächenschicht innerhalb des Gewässerraums erstellt. Im oberen Teil ändert sich die 
Sohlenlage des Gerinnes gegenüber dem heutigen Zustand kaum, jedoch wird die 
Betonschale durch eine natürliche Sohle ersetzt. Für den Wechsel von der befestigten Sohle 
unterhalb der Kantonsstrassenbrücke auf eine natürliche Sohle wird in der Übergangszone ein 
Raubettgerinne und ein bis 3 m tiefer Kolkbereich / Rampenfuss mit Blöcken ausgebildet. Im 
Anschluss folgt eine aufgelöste Blockrampe auf einer Länge von ca. 60 m, gefolgt von einer 
fischgängigen geschlossenen Blockrampe mit Niederwasserrinne. Linksufrig wird wo nötig die 
Bachschale zurückgebaut und die Ufersicherung ergänzt resp. an das Terrain angepasst neu 
aufgebaut. Teile der Bachschale können beibehalten und in den neuen Uferverbau integriert 
werden. Rechtsufrig wird ausserhalb des heutigen Bachverlaufs ein neuer Damm aufgebaut 
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(inkl. Wühltierschutz luft- und wasserseitig sowie Dammfussfilter). Der Damm wird 
bachabwärts zusätzlich mit einem Überprofil vor Durchwurzelung geschützt. Analog zum 
oberen Abschnitt wird für den neuen Damm das vorhandene Material des bestehenden 
Dammes sowie der Mündungsaufweitung verwendet. Im unteren Teil wird das Ufer mit einem 
Blocksatz / Blockwurf gesichert. Darüber wird die Ufersicherung mit Ingenieurbiologie 
gewährleistet. Oberhalb des Blockwurfs / Blocksatzes werden Erosionsschutzmatten 
eingebaut. Auf der der Dammkrone werden ein Rad- und Fussweg mit einer natürlichen 
Oberflächenschicht erstellt. Im untersten Teil wird das Gerinne von 12 m auf ca. 45 m 
aufgeweitet und das Gefälle von ca. 1 % auf 2 % erhöht. Die Sohle wird mit einer 
unstrukturierten Blockrampe und einem Raubettgerinne gesichert. Zusätzlich werden zur 
ökologischen Aufwertung Rauheitselemente auf der Sohle entlang der Ufer integriert. Für die 
Aufweitung wird der Damm mit der Dammstrasse sowie die beiden Durchlässe (Laldnerkanal 
und Baltschiederbach) zurückgebaut. Die Ergänzungen Los 6a beinhalten die 
Fertigstellungsarbeiten im Bereich der Baltschiederbachmündung an der Rhone als auch die 
Neugestaltung der Mündung des Laldnerkanals.
Αναγνωριστικό διαδικασίας: 91f81a0c-0249-4a8d-badc-2e9cac399f85
Είδος διαδικασίας: Ανοικτή
Η διαδικασία επιταχύνεται: όχι

2.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Έργα
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 45246000 Έργα ρύθμισης ροής ποταμού και αντιπλημμυρικά έργα

2.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Πόλη: Baltschieder
Ταχυδρομικός κώδικας: 3937
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Valais / Wallis (CH012)
Χώρα: Ελβετία
Πρόσθετες πληροφορίες: Baltschiederbach zwischen Brücke Kantonsstrasse und 
Rottenmündung, Rotten auf ca. 100 m unterhalb der Mündung, letzter Abschnitt des 
Laldnerkanals

2.1.4.  Γενικές πληροφορίες
Νομική βάση: 
Οδηγία 2014/24/ΕΕ

2.1.6.  Λόγοι αποκλεισμού
Πηγές των λόγων αποκλεισμού: Έγγραφο σύμβασης

5. Παρτίδα

5.1.  Παρτίδα: LOT-0000
Τίτλος: 3. Rhonekorrektion - Prioritäre Massnahme von Visp, Los 6b Baltschiederbach - 
Baumeisterarbeiten
Περιγραφή: Umsetzung der wasserbaulichen Massnahmen des Los 6b "Baltschiederbach" 
und die Ergänzung des Los 6a der Prioritären Massnahme von Visp: Ab der 
Kantonsstrassenbrücke wird das Gerinne aus der Betonschale befreit und im Schnitt auf ca. 
12 m aufgeweitet. Die rechtsufrig verlaufende Ufermauer (Teil von Bachschale) wird 
beibehalten und muss gegen Kolk geschützt werden. Der vorgesetzte Uferverbau L = ca. 100 
m mit Blocksatz z.T. im Hinterbeton drückt den Baltschiederbach weg von der Ufermauer zur 
linkseitigen Aufweitung. Die Blöcke im Hinterbeton im Bereich des Übergangs sollen die 
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Strömung von der Wand weglenken und sind rau auszubilden. (Blöcke ragen mit vers. Längen 
aus der vorgegebenen Böschung). Teile der betonierten Sohle sowie die linke Ufermauer und 
der dahinterliegende Damm werden zurückgebaut und der Baltschiederbach linksufrig 
aufgeweitet. Das Material für den neuen Damm wird aus dem vorhandenen Material des 
bestehenden Dammes sowie der Mündungsaufweitung gewonnen. Ein Teil muss von extern 
zugeführt werden. Im unteren Bereich der Böschung wird das Ufer mit einem Blocksatz/ 
Blockwurf gesichert. Darüber wird die Ufersicherung mit Schroppen und Ingenieurbiologie 
gewährleistet. Wasserseitig wird der Kerndamm durch den Einbau eines Wühltierschutzes 
zusätzlich geschützt. Oberhalb des Blockwurfs/Blocksatz werden Erosionsschutzmatten 
angebracht. Der Fussweg linksufrig wird entlang des Dammes mit einer natürlichen 
Oberflächenschicht innerhalb des Gewässerraums erstellt. Im oberen Teil ändert sich die 
Sohlenlage des Gerinnes gegenüber dem heutigen Zustand kaum, jedoch wird die 
Betonschale durch eine natürliche Sohle ersetzt. Für den Wechsel von der befestigten Sohle 
unterhalb der Kantonsstrassenbrücke auf eine natürliche Sohle wird in der Übergangszone ein 
Raubettgerinne und ein bis 3 m tiefer Kolkbereich / Rampenfuss mit Blöcken ausgebildet. Im 
Anschluss folgt eine aufgelöste Blockrampe auf einer Länge von ca. 60 m, gefolgt von einer 
fischgängigen geschlossenen Blockrampe mit Niederwasserrinne. Linksufrig wird wo nötig die 
Bachschale zurückgebaut und die Ufersicherung ergänzt resp. an das Terrain angepasst neu 
aufgebaut. Teile der Bachschale können beibehalten und in den neuen Uferverbau integriert 
werden. Rechtsufrig wird ausserhalb des heutigen Bachverlaufs ein neuer Damm aufgebaut 
(inkl. Wühltierschutz luft- und wasserseitig sowie Dammfussfilter). Der Damm wird 
bachabwärts zusätzlich mit einem Überprofil vor Durchwurzelung geschützt. Analog zum 
oberen Abschnitt wird für den neuen Damm das vorhandene Material des bestehenden 
Dammes sowie der Mündungsaufweitung verwendet. Im unteren Teil wird das Ufer mit einem 
Blocksatz / Blockwurf gesichert. Darüber wird die Ufersicherung mit Ingenieurbiologie 
gewährleistet. Oberhalb des Blockwurfs / Blocksatzes werden Erosionsschutzmatten 
eingebaut. Auf der der Dammkrone werden ein Rad- und Fussweg mit einer natürlichen 
Oberflächenschicht erstellt. Im untersten Teil wird das Gerinne von 12 m auf ca. 45 m 
aufgeweitet und das Gefälle von ca. 1 % auf 2 % erhöht. Die Sohle wird mit einer 
unstrukturierten Blockrampe und einem Raubettgerinne gesichert. Zusätzlich werden zur 
ökologischen Aufwertung Rauheitselemente auf der Sohle entlang der Ufer integriert. Für die 
Aufweitung wird der Damm mit der Dammstrasse sowie die beiden Durchlässe (Laldnerkanal 
und Baltschiederbach) zurückgebaut. Die Ergänzungen Los 6a beinhalten die 
Fertigstellungsarbeiten im Bereich der Baltschiederbachmündung an der Rhone als auch die 
Neugestaltung der Mündung des Laldnerkanals.

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Έργα
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 45246000 Έργα ρύθμισης ροής ποταμού και αντιπλημμυρικά έργα

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Πόλη: Baltschieder
Ταχυδρομικός κώδικας: 3937
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Valais / Wallis (CH012)
Χώρα: Ελβετία
Πρόσθετες πληροφορίες: Baltschiederbach zwischen Brücke Kantonsstrasse und 
Rottenmündung, Rotten auf ca. 100 m unterhalb der Mündung, letzter Abschnitt des 
Laldnerkanals

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Άλλη διάρκεια: Αγνωστος
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5.1.4.  Ανανέωση
Μέγιστες ανανεώσεις: 1
Άλλες πληροφορίες για ανανεώσεις: Der Auftrag kann in gegenseitigem Einverständnis 
verlängert werden.

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
Πρέπει να αναφέρονται τα ονόματα και τα επαγγελματικά προσόντα του προσωπικού στο 
οποίο έχει ανατεθεί η εκτέλεση της σύμβασης: Δεν έχει ακόμη προσδιοριστεί
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): όχι

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Έγγραφο σύμβασης

5.1.10.  Κριτήρια ανάθεσης
Κριτήριο: 
Είδος: Ποιότητα
Περιγραφή: Zuschlagskriterien
Περιγραφή της μεθόδου που πρέπει να χρησιμοποιείται εάν η στάθμιση δεν μπορεί να 
εκφραστεί με κριτήρια: Die Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Η πρόσβαση σε ορισμένα έγγραφα της σύμβασης είναι περιορισμένη
Πληροφορίες σχετικά με τα προστατευμένα έγγραφα διατίθενται στη διεύθυνση: https://www.
simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI5MWY4MWEwYy0wMjQ5LTRhOGQtYmFkYy0yZTljYWMzOTlmODUiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Ad hoc δίαυλος επικοινωνίας: 
Ονομασία: Simap.ch

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Δεν επιτρέπεται
Λόγοι για τους οποίους δεν είναι δυνατή η ηλεκτρονική υποβολή: Εργαλεία, συσκευές ή 
μορφότυποι αρχείων που δεν είναι γενικά διαθέσιμα
Περιγραφή: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
γερμανικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Δεν επιτρέπεται
Παραλλαγές: Δεν επιτρέπεται
Οι προσφέροντες μπορούν να υποβάλουν περισσότερες από μία προσφορές: Δεν επιτρέπεται
Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 31/08/2026 18:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 181 Ημέρες
Πληροφορίες σχετικά με τη δημόσια αποσφράγιση: 
Hμερομηνία aποσφράγισης: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής Ευρώπης, 
θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Τόπος: Brig
Όροι της σύμβασης: 
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https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI5MWY4MWEwYy0wMjQ5LTRhOGQtYmFkYy0yZTljYWMzOTlmODUiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI5MWY4MWEwYy0wMjQ5LTRhOGQtYmFkYy0yZTljYWMzOTlmODUiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Δεν έχει ακόμη προσδιοριστεί
Όροι σχετικά με την εκτέλεση της σύμβασης: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf 
simap.ch
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Υποχρεωτική
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: όχι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι
Χρηματοοικονομικές ρυθμίσεις: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Καμία συμφωνία-πλαίσιο
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός προσφυγής: Bundesverwaltungsgericht
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: Rechtsmittelbelehrung Diese 
Verfügung kann innert 20 Tagen seit ihrer Veröffentlichung mittels Beschwerde bei der 
öffentlichrechtlichen Abteilung des Kantonsgerichtes in Sitten angefochten werden.
Οργανισμός παροχής πρόσθετων πληροφοριών σχετικά με τη διαδικασία δημοσίων 
συμβάσεων: Dienststelle Naturgefahren

8. Οργανισμοί

8.1.  ORG-0001
Επίσημη ονομασία: Dienststelle Naturgefahren
Αριθμός καταχώρισης: 772cc5f9-16c5-4db2-b916-19968adb99ae
Ταχυδρομική διεύθυνση: Nordstrasse 31
Πόλη: Brig
Ταχυδρομικός κώδικας: 3900
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Valais / Wallis (CH012)
Χώρα: Ελβετία
Email: SDANA@admin.vs.ch
Τηλέφωνο: +41276063520
Ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.vs.ch/dnage
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Αγοραστής
Οργανισμός παροχής πρόσθετων πληροφοριών σχετικά με τη διαδικασία δημοσίων 
συμβάσεων

8.1.  ORG-0002
Επίσημη ονομασία: Bundesverwaltungsgericht
Αριθμός καταχώρισης: BVGER
Ταχυδρομική διεύθυνση: Postfach
Πόλη: St. Gallen
Ταχυδρομικός κώδικας: 9023
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): St. Gallen (CH055)
Χώρα: Ελβετία
Email: info@bvger.admin.ch
Τηλέφωνο: +41584652626
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Ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.bvger.ch
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Οργανισμός προσφυγής

8.1.  ORG-0003
Επίσημη ονομασία: Simap.ch
Αριθμός καταχώρισης: CH001
Ταχυδρομική διεύθυνση: Holzikofenweg 36
Πόλη: Bern
Ταχυδρομικός κώδικας: 3003
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Χώρα: Ελβετία
Email: support@simap.ch
Τηλέφωνο: +41584646388
Ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.simap.ch
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
TED eSender

Πληροφορίες προκήρυξης

Αναγνωριστικό/έκδοση προκήρυξης: b82e7c65-a0e5-4f48-9bb4-0c79135bdc2c  -  01
Είδος εντύπου: Διαγωνισμός
Είδος προκήρυξης: Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο 
καθεστώς
Υποείδος προκήρυξης: 16
Ημερομηνία αποστολής της προκήρυξης: 06/07/2026 02:25:55 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Γλώσσες στις οποίες διατίθεται επίσημα η παρούσα προκήρυξη: γερμανικά
Αριθμός δημοσίευσης της προκήρυξης: 465915-2026
Αριθμός τεύχους ΕΕ S: 128/2026
Ημερομηνία δημοσίευσης: 07/07/2026

https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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